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В современном русском языке последних десятилетий чрезвычайно актуальным является изучение наименований лиц женского пола, которые чаще называются феминитивами, феминативами или феминизмами [Николаева 2010, Минеева 2013, Беркутова, 2019 и др.]. Этот интерес обусловлен активным образованием феминитивов на рубеже веков, особенно в начале XXI века, которое можно объяснить 1) экстралингвистическими факторами (изменение социального статуса женщины, расширение спектра профессий, доступных для женщин в современном мире; появление направления в языкознании, именуемого «феминистской лингвистикой» под влиянием интенсивного развития женского движения); 2) номинативными факторами (необходимость специально обозначить лицо женского пола, применительно к которому можно было бы употребить и существительное мужского рода); 3) стремлением языка к выразительности и экспрессии, желанием придать речи более яркий, экспрессивный характер; 4) законом экономии языковых средств.

Несмотря на активный интерес к феминитивам в настоящее время, существует большое количество проблемных вопросов, связанных с ними: почему их образование имеет несистемный характер, какие ограничения существуют при их образовании; являются ли феминитивы принадлежностью литературного языка или находятся за его пределами; какие способы обозначения лиц женского пола существуют в русском языке и какие из них являются более предпочтительными и др. Все это обусловливает актуальность предпринятого исследования.  

Целью исследования является разноаспектная характеристика феминитивов конца XX–начала XXI вв.: описаны словообразовательные типы, по которым образуются феминитивы, а также стилистические и лексические ограничения, действующие при их образовании; описаны их синонимические ряды; выявлены способы обозначения лиц женского пола в современном русском языке; оценены перспективы вхождения новейших феминитивов в систему языка. Материалом для исследования послужили данные Национального корпуса русского языка. 

Феминитивы образуются посредством аффиксации, а именно суффиксации. Наиболее употребительными суффиксами являются: -к- (связистка, финансистка, лингвистка), -иц- (каменщица, сварщица, лётцица, пиарщица) и др. Непродуктивными суффиксами являются: -есс- (пилотесса, астрологесса), -ис- (авиатриса), -их- (франтиха) и др. Значительный пласт составляют феминитивы иноязычного происхождения, образованные посредством русских суффиксов (джобберша, спичрайтерша, рецепшионистка, клипмейкерка и др.). 

При образовании феминитивов существуют стилистические и лексические ограничения [Земская 2011]. Стилистические ограничения возникают вследствие стилистической несовместимости морфем, обладающих определенной стилистической окраской, и производящих основ. Например, стилистическая окраска слов с суффиксами -ш(а) и -их(а) является обычно разговорной, иногда даже с оттенком пренебрежительности («врачиха», «директорша», «бизнесменша»). Однако стилистические ограничения не являются постоянной данностью, поскольку стилистическая окраска слов может меняться в процессе их функционирования в языке. Существуют и лексические ограничения при образовании феминитивов, связанные, как правило, с явлением омонимии, когда уже существует слово, но с другим значением («матроска» – одежда; «штукатурка» – раствор из смеси цемента, песка и воды; «электричка» – поезд). 

Феминитивы активно вступают в отношения лексической (благотворительница – филантропка; адвокатесса – барристерша) и словообразовательной (астрологиня – астрологесса – астрологша – астрологица) синонимии. Большинство новейших феминитивов имеют разговорную стилистическую окраску и употребляются преимущественно в публицистическом и художественном стилях.

В языках существует явление, называемое «гендерной асимметрией» [Литвиненко, Федорова 2019 и др.]: наименования лиц мужского пола воспринимаются как норма, а феминитивы – как вторичные наименования. В русском языке существуют разные возможности обозначить лиц женского пола по профессии, по сфере деятельности: 1) использовать слова мужского рода применительно к женщине, 2) образовать феминитив посредством суффикса, причем феминитив может быть нейтральным, общеупотребительным (учительница, аспирантка, студентка) или стилистически окрашенным (авторка, блогерка – блогерша, юристка), 3) употребить аналитическое существительное (женщина-космонавт, женщина-блогер, девушка-юрист). В настоящее время наиболее предпочтительными способами обозначения лиц женского пола по профессиональной и иной деятельности в рамках литературного языка являются: 1) употребление существительных мужского рода применительно к женщинам, 2) употребление стилистически нейтральных наименований лиц женского пола. Однако активный процесс образования феминитивов свидетельствует о востребованности подобных наименований и реальных перспективах вхождения их в литературный язык. В настоящее время происходит борьба двух тенденций – активное образование феминитивов, с одной стороны, и использование существительных мужского рода применительно к лицам женского пола, с другой стороны. Какая из этих двух тенденций победит, войдут ли новейшие феминитивы в систему языка как полноправные слова, покажет только время.
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